










Reducción del 60% de consumo de agua.

Límite máximo 88 l/persona y día.

Consumo medido sobre la factura-
ción de los inquilinos.

1. Diseño eficiente de la instalación de 
ACS y de la ubicación de los grifos, a me-
nos de 1m del intercambiador de agua 
caliente para no desperdiciar agua fría.

2. 6 Aljibes de agua de lluvia de 6 m³ 
cada uno, situados debajo de cada te-
rraza en PB, para regar de forma au-
tomatizada las plantas sembradas con 
función bioclimática. 

3. Fitodepuradora de aguas grises que re-
genera el agua procedente de las duchas, 
para reutilizarla en los inodoros.

4. Mecanismos de ahorro en grifería y 
sanitarios.

5. Xerojardinería. Especies autóctonas 
de bajo consumo de agua en jardinería.

60% reduction water consumption.

Maximum limit 88 l / person and day.

Average consumption based on the 
tenants’ bills.

1. Efficient design of the domestic hot 
water installation and the location of 
the faucets, all of them less than one 
meter from the hot water exchanger to 
avoid wasting cold water.

2. 6 Rainwater cisterns of 6 m³ each, loca-
ted beneath each terrace on the ground 
floor, to provide automated irrigation to 
the plants sown with a bioclimatic function

3. Grey water phyto-purification system 
that regenerates the water coming from 
the showers, to reuse it in the toilets.

4. Saving mechanisms in faucets and 
toilets.

5. Xeriscape. Native species. Selection 
of suitable native species with low water 
consumption in gardening.



Reducción del 75% de energía útil 
durante la vida útil del edificio 

Consumo máximo: 
15 kWh/m²/año (16.172 kWh/año). 

Consumo medido sobre la factura-
ción de los inquilinos.

El edificio es de clase energética A, con 
unas emisiones de 2,62Kg CO2/m

2. El ais-
lamiento de la cubierta es de posidonia 
compactada a 185 kg/m3 con λ: 0,044 W/
mK, y tiene un espesor de 16 cm. Los mu-
ros son de YTONG de 25 cm de espesor 
y U: 0,36 W/m2ºC, excepto a norte, que 
son de 30 cm y U: 0,32 W/m2ºC. Todos los 
cristales son bajo emisivos U: 1,1 W/m2ºC.

En verano, la refrigeración se resuelve 
de forma pasiva mediante el aprove-
chamiento de las brisas marinas. To-
das las ventanas que reciben radiación 

75% reduction of useful energy du-
ring the lifetime of the building

Maximum consumption:  
15 kWh/ m²/ year (16,172 kWh/year).

Average consumption based on the 
tenants’ bills.

The building is energy class A, with 
emissions of 2.62Kg CO2 / m

2.The roof 
insulation is made of dry Posidonia 
compacted at 185 kg/ m3 with λ: 0.044 
W / mK, and it has a thickness of 16 cm. 
The walls are made of YTONG 25 cm 
thick and U: 0.36 W / m2ºC, except the 
north wall, which are 30 cm and U: 0.32 
W / m2ºC. All windows are low emissive 
U: 1.1 W / m2ºC.

In summer, cooling is solved passively 
by taking advantage of sea breezes. All 
windows that receive solar radiation 
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solar disponen de protección solar. 
Se han dispuesto cables en la fachada 
para facilitar el crecimiento de las plan-
tas trepadoras de hoja caduca.

En invierno, la climatización pasiva se 
apoya en radiadores a baja temperatura 
alimentados por una caldera de biomasa 
centralizada de 90 kW de potencia que 
también produce el ACS. Cada vivienda 
dispone de intercambiadores que propor-
cionan lecturas individuales de consumo.

Las viviendas de la P1 disponen de 
un lucernario en cubierta con doble 
orientación y un captador solar a sur 
para calefactar de forma pasiva, dota-
do de persianas para el verano.

El confort térmico medio medido in situ 
es de 21ºC en invierno y 26ºC en verano.

have sun protection. Cables have been 
arranged on the façades to facilitate the 
growth of deciduous climbing plants.

In winter, passive climate control relies 
on low-temperature radiators fed by a 
90 kW centralized biomass boiler that 
also produces the ACS. Each dwelling 
has exchangers that provide individual 
consumption readings.

The dwellings of the P1 have a roof skyli-
ght with double orientation and a solar 
collector to the south for passive heating, 
equipped with blinds for the summer.

The average thermal comfort measu-
red in situ is 21ºC in winter and 26ºC 
in summer.

Ubicación sensores planta 1
First floor sensors location


